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Säkerhetsinformation
Denna handbok beskriver installations- och servicemoment
avsedda att utföras av fackman.

Handboken ska lämnas kvar hos kunden.

För senaste version av produktens dokumentation, se ctc.se.

OBS!

Läs ävenbifogad säkerhetshandbok innan installatio-
nen påbörjas.

Symboler
Förklaring till symboler som kan förekomma i denna manual.

OBS!

Denna symbolbetyder fara förmänniskaellermaskin.

TÄNK PÅ!

Vid denna symbol finns viktig information om vad
du ska tänka på när du installerar eller servar anlägg-
ningen.

TIPS!

Viddenna symbol finns tipsomhurdukanunderlätta
handhavandet av produkten.

Märkning
Förklaring till symboler som kan förekomma på produktens
etikett/etiketter.

Brandfara.

Läs användarhandboken.

Läs användarhandboken.

Läs installatörshandboken.

Serienummer
Serienumret hittar du uppe till vänster på baksidan av
CTC EcoAir på dataskylten (PZ1).

TÄNK PÅ!

Produktens serienummerbehöver du vid service- och
supportärenden.
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Landsspecifik information
SVERIGE

Registrera din installation för garanti
När du köper en ny produkt från CTC ingår tre års garanti och
för våra värmepumpar ingår ytterligare tre års trygghetsförsäk-
ring vilket ger dig totalt sex års trygghet. För vidare information
se CTC Trygghet.

Produkten måste registreras senast sex månader efter köp för
att aktivera garantin. Dumåste även ha en gällande försäkring
för din bostad som inkluderar maskinskada, för att ta del av
trygghetsförsäkringen.

På ctc.se registrerar du din produkt. Fyll i formuläret och tryck
på skicka-knappen (bekräftelsepågarantiregistreringen skickas
till samtliga ifyllda e-postadresser).

Efter registrering skickas sedan ett försäkringsbevis från Arctic
hem till dig.

www.ctc.se/garantiregistrering

3 4

2

1

1. Serienummer:ex: 731224140161

2. Installerade produkter: Installationsdatum

3. Installerad hos: Produktägarens namn och adress

4. Installerad av: Installatörens namn och adress

Garantibestämmelser
Detta är en sammanställning av CTCs garantibestämmelser
somgäller tillsammansmedAAVVS (Allmänna leveransbestäm-
melser avseende VVS- och VA-material för yrkesmässig verk-
samhet i Sverige. Bestämmelserna är utarbetadeoch tillhanda-
hålls av VVS-Fabrikanternas Råd).

Om anvisningarna i detta dokument inte följs är CTCs åtagan-
den enligt dessa bestämmelser inte bindande. På grund av den
snabba utvecklingen förbehålles rätten till ändringar i specifi-
kationer och detaljer.
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1. För samtliga produkter och tillbehör sommarknadsförs av
CTC lämnas garanti för konstruktions-, fabrikations- eller
materialfel under 3 år räknat från installationsdagenunder
förutsättning att produkten är installerad i Sverige samt
är installerad inom 18månader från CTCs tillverkningsda-
tum. (För reservdelar gäller 2 år från inköpsdatum.)

2. CTC åtar sig att under denna tid avhjälpa eventuellt upp-
komna fel, antingen genom reparationer eller utbyte av
produkten. I samband med dessa åtgärder står CTC även
för transportkostnader samt övriga åtaganden enligt AA
VVS.

3. Om köparen själv önskar åtgärda ett eventuellt fel ska
produkten dessförinnan besiktigas av oss eller av oss ut-
sedd person. Särskild överenskommelse ska träffas om re-
paration och kostnader.

4. Fel utgör, enligt fackmans bedömning, avvikelse från nor-
mal standard. Fel eller bristfällighet som uppkommit ge-
nom onormal påverkan, såväl mekanisk sommiljömässig,
är inte att anse som garanti.

5. CTC ansvarar således inte om felet beror på onormala eller
varierande vattenkvaliteter, som till exempel kalkhaltigt
eller aggressivt vatten, elektriska spänningsvariationer eller
andra elektriska störningar.

6. CTC ansvarar inte heller för fel om installations- och/eller
skötselanvisningarna inte har följts.

7. Vidmottagandeavprodukten skadennanogaundersökas.
Om fel upptäcks ska detta reklameras före användandet
av produkten. I övrigt ska fel reklameras omedelbart.

8. CTC ansvarar inte för fel som inte reklamerats inomgällan-
de garantitid.

9. CTC ansvarar inte för så kallade indirekta skador, det vill
säga skadapåannanegendomänprodukten, personskada
eller förmögenhetsskada, såsom affärsförlust eller förlust
på grund av driftsstopp eller dylikt.

10. CTCs ansvar omfattar inte heller ersättning för eventuell
ökad energiförbrukning orsakad av fel i produkten eller
installationen.Därför är det viktigt att köparen fortlöpande
kontrollerar energiåtgången efter installation. Om något
verkar tveksamt ska, i första hand, installatören kontaktas.
I övrigt gäller bestämmelserna enligt AA VVS.

11. Vid behov av översyn eller service sommåste utföras av
fackman, rådgörmeddin installatör. I första hand ansvarar
han för att erforderliga justeringar blir gjorda.

12. Vid felanmälan ska installatör/återförsäljare kontaktas
meduppgifteromproblemetsart, produktens tillverknings-
nummeroch installationsdatum.De tar sedankontaktmed
CTC.
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Installationskontroll
Enligt gällande regler ska värmeanläggningen undergå installationskontroll innan den tas i bruk. Kontrollen får endast utföras
av person som har kompetens för uppgiften. Fyll även i sidan för information om anläggningsdata i användarhandboken.

DatumSignaturAnmärkningBeskrivning
✔

Värmebärare (sida 24)

Vattenkvalitet

System urspolat

System urluftat

Smutsfilter

Avstängningsventil

Avtappningsventil

Laddflöde inställt

Säkerhetsventil (öppningstryck)

El (sida 25)

Säkringar fastighet

Säkerhetsbrytare

Jordfelsbrytare

Värmekabel typ/effekt

Säkringsstorlek, värmekabel (F3)

Kommunikationskabel ansluten

CTC EcoAir adresserad (enbart vid kaskadkopp-
ling)

Kyla tillåten

Anslutningar

Huvudspänning

Fasspänning

Uppdatera till den senaste versionen avmjukva-
ran i inomhusmodulen/styrmodulen.

Kondensvattenrör

Isolering kondensvattenrör, tjocklek (om inte
KVR används)

Värmekabel, om installerad (spänning och
längd)

Övrigt
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Transport
CTC EcoAir ska transporteras och förvaras stående och torrt.

OBS!

Säkerställ att värmepumpen inte kan ramla omkull
under transport.

Kontrollera att CTC EcoAir inte skadats under transporten.

LYFT FRÅN GATAN TILL UPPSTÄLLNINGSPLATS
Omunderlaget tillåter är det enklast att använda enhandtruck
för att köra fram värmepumpen till uppställningsplatsen.

Tyngdpunkten är förskjuten till ena sidan (se tryck på embal-
lage).

Behöver värmepumpen transporteras över mjukt underlag,
t.ex. gräsmatta, rekommenderas en kranbil som kan lyfta den
till uppställningsplatsen. När värmepumpen lyftsmed kran ska
emballaget vara orört.

Om kranbil inte kan användas går det att transportera värme-
pumpen med en förlängd säckkärra. Värmepumpen ska tas
från den tyngsta sidan och man behöver vara två personer för
att få upp värmepumpen.

LYFT FRÅN PALL TILL SLUTLIG PLACERING
1. Demontera emballaget.

2. Demontera lastsäkringen mot pallen.

3. Placera lyftstroppar runt varje maskinfot. För lyftet från
pallen till fundamentet rekommenderas två personer.

SKROTNING
Vid skrotning forslas värmepumpen bort i omvänd ordning.
Lyft då i bottenplåt istället för i pallen.
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Uppställning
• Placera värmepumpen på lämplig plats utomhus så att det
inte finns risk att köldmediet, vid ett eventuellt läckage, kan
strömma ingenomventilationsöppningar, dörrar eller liknan-
de öppningar. Inte heller på annat sätt utgöra fara för män-
niska eller egendom.

• Omvärmepumpen är placerad på en plats där ett eventuellt
köldmedieläckagekanansamlas, exempelvis undermarkplan
(i en svacka eller nedsänkt nisch), ska installationen uppfylla
samma krav som gäller för gasdetektering och ventilation
av maskinrum. Krav med hänsyn till antändningskällor ska
tillämpas där det är lämpligt.

• Placera CTC EcoAir utomhus på ett fast vågrätt underlag som
tål dess tyngd, helst betongfundament.Användsbetongplin-
tar ska dessa vila på makadam eller singel.

Fäst enheten vid fundamentetmed fyra ankarbultar. Använd
de fyra dämparna sommedföljer enheten så att enhetenblir
väl förankrad, vilket också minskar vibrationer och buller.

• CTC EcoAir bör inte ställas upp intill ljudkänsliga väggar t.ex.
intill sovrum.

• Se även till så att uppställningen inte medför obehag för
grannarna.

• CTC EcoAir ska inte placeras så att rundgång av uteluften
kan ske. Rundgång innebär lägre effekt och sämre verknings-
grad.

• Förångarenbehöver skyddasmot direkt vind / blåst, då detta
påverkar avfrostningsfunktionennegativt. PlaceraCTCEcoAir
skyddad från vind / blåst mot förångaren.

• Installera inte CTC EcoAir på platser där det kan förekomma
ämnen i atmosfären somkanpåverkaaggregatet, till exempel
sulfidhaltig gas, klorgas, sura eller basiska ämnen, luft med
hög salthalt.

• Installera inte CTC EcoAir på platser där pulver kan förekom-
ma i luften, till exempel kolfiber, metallpulver.

• Kondensvatten samt smältvatten vid avfrostning kan före-
komma i stor omfattning. Kondensvatten ska ledas till dag-
vattenbrunn eller liknande (se avsnitt "Kondensvatten").

• Om risk för snöras från taket föreligger ska ett skyddande
tak eller liknande monteras över värmepump, rör och kab-
lage.

INSTALLATIONSUTRYMME
Lämna ett fritt utrymme mellan CTC EcoAir och husvägg på
minst 200mm,men intemer än500mmvid vindutsatta lägen.

Lämna ett fritt utrymme på 1 000 mm framför och 1 000 mm
ovanför produkten.

För att kunna demontera frontplåten behövs ca 600 mm fritt
utrymme på högersidan.

Förångarens underkant ska vara som lägst i nivå med genom-
snittligt lokalt snödjup eller minst 300 mm över marknivå.
Fundamentet bör vara minst 70 mm högt.

600600

1000

200-500

400
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Kondensvatten
Anslut det medföljande kondensvattenavloppet (KVA) till an-
slutningen (XL40) på bottenplattan för att leda bort kondens-
vattnet.

OBS!

Det är viktigt för värmepumpens funktion att avled-
ningenavkondensvattnet fungerar samtatt utloppet
på kondensvattenröret är placerat så att huset inte
kan ta skada.

Rörmed värmekabel (KVR) för dränering av konden-
svattentråget ingår inte. För att säkerställa funktio-
nen ska tillbehöret KVR användas.

• Kondensvattnet (upp till 50 liter / dygn) ska ledas bort via
ett rör till ett lämpligt avlopp där kortast möjliga sträcka ut-
omhus rekommenderas.

• Den del av röret som inte ligger frostfritt måste vara upp-
värmt av värmekabel för att förhindra igenfrysning.

• Dra röret med en fallande lutning från värmepumpen.

• Utloppet på kondensvattenröret måste ligga på frostfritt
djup.

• Använd vattenlås vid installationer där luftcirkulation kan
förekomma i kondensvattenröret.

• Isoleringen ska sluta tätt mot kondensvattentråget.

KONDENSVATTENTRÅGVÄRMARE, STYRNING
Kondensvattentrågvärmaren startar när följande villkor är
uppfyllda:

1. Kompressornhar varit i driftminst 30minuter efter senaste
start.

2. Omgivningstemperaturen är lägre än 1 °C.

AVLEDNING AV KONDENSVATTEN

TÄNK PÅ!
Om inte något av de följande rekommenderade al-
ternativenanvänds,måstegodavledningav konden-
svatten tillses.

Stenkista
Omhuset har källare ska stenkistan placeras på ett sådant sätt
att kondensvattnet inte påverkar huset. I annat fall kan stenkis-
tan placeras rakt under värmepumpen.

a

a = Frostfritt djup

Stuprörsavlopp
Dra röretmeden fallande lutning från värmepumpen. Konden-
svattenröret måste ha ett vattenlås för att förhindra luftcirku-
lation i röret.

a

a = Frostfritt djup
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Bipackade komponenter

Kondensvattenavlopp (KVA)1Filterkulventil (G1") (QZ2)

Dämpare (4 st)

Bygel (JP1)

1 Installera KVA på "Anslutning, kondensvattenavlopp" (XL40), om
KVR inte är installerad.
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Hantering av plåtar
DEMONTERING TOPPLÅT

DEMONTERING SIDOPLÅT OCH FRONTPLÅT

CTC EcoAir C106

MK

CTC EcoAir C108, C112, C116
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Allmänt
CTC ECOAIR C106

EB11

GQ1

HS1 HN1HQ9 GQ10

QM20

HQ8

FL2

BT14

QN2

BT17

BP8

BP1

QN1

XL21

XL20BP9EB10
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BT16.1 BT28

BT15

BT3 BT16.2BT39

EP2

BT12

EP1

RN1

BF1
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XL1 XL2

PZ1

PZ3

UB4UB2 UB3UB1

15Kapitel 3 | Värmepumpens konstruktionCTC EcoAir C100



CTC ECOAIR C108, C112

EB11

GQ1

XL21BP8 HN2

QM20

HQ8

BP9

FL2

QN2

BP1

QN1

GQ10

EB10

XL20

BT14

BT17
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BT28

BT16.1

BT15

BT3HQ9 BT16.2BT39 HS1HN1

EP2

BT12

EP1

RN1

BF1
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CTC ECOAIR C116

MK

EB11

GQ1

XL20

BP9

HN2

QM20

FL2

BP8

HQ8

QN2

HS1

HN1

BP1

GQ10

EB10

XL21

BT14

BT17
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MK

BT28BT16.1

BT12

QN1

BT3

BF1

HQ9

BT16.2

BT39

EP2

BT15

EP1
RN1
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XL1 XL2

UB1

UB2

UB3UB4 PZ3PZ1

3x400 V

WP2

XL40

RM1

RA1-RA2-RA3
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Röranslutningar
Värmebäraranslutning, fram (ut från CTC EcoAir)XL1

Värmebäraranslutning, retur (in till CTC EcoAir)XL2

Serviceanslutning, högtryckXL20

Serviceanslutning, lågtryckXL21

Anslutning, kondensvattenavlopp (KVA)XL40

VVS Komponenter
Säkerhetsventil klimatsystemFL2

Automatisk gasseparatorHQ8

Avluftningsventil, värmebärareQM20

BackventilRM1

TrimventilRN1

Spillrör, säkerhetsventil klimatsystemWP2

Givare
HögtryckspressostatBP1

LågtrycksgivareBP8

HögtrycksgivareBP9

ReturledningsgivareBT3

Kondensorgivare, framledningBT12

HetgasgivareBT14

VätskeledningsgivareBT15

Förångargivare (övre)BT16.1

Förångargivare (undre)BT16.2

SuggasgivareBT17

OmgivningsgivareBT28

FörångningsgivareBT39

Elkomponenter
FlödesmätareBF1

KompressorvärmareEB10

KondensvattentrågvärmareEB11

FläktGQ1

Harmonikfilter L1RA1

Harmonikfilter L2RA2

Harmonikfilter L3RA3

Kylkomponenter
FörångareEP1

KondensorEP2

KompressorGQ10

TorkfilterHS1

VätskeavskiljareHN1

VätskemottagareHN2

PartikelfilterHQ9

ExpansionsventilQN1

4-vägsventilQN2

Övrigt
DataskyltPZ1

SerienummerskyltPZ3

KabelgenomföringUB1–UB4

Beteckningar enligt standard EN 81346-2.
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Ellådor
1x230 V

CTC EcoAir C106

MK

AA2

CA1

RF3

CTC EcoAir C108, C112

MK

AA2

RF3

CA1

CTC EcoAir C116

AA2
CA1

RF3

3x400 V

CTC EcoAir C108, C112, C116

MK

AA2

RF2 RF3

Elkomponenter
GrundkortAA2

Kondensator1CA1

EMC-filter för inverter2RF2

EMC-filter för inkommande matningRF3

1 Endast för 1x230 V.
2 Endast för 3x400 V.
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Allmänt
Rörinstallationen ska utföras enligt gällande regler.

CTC EcoAir är inte utrustad med avstängningsventiler på vär-
mebärarsidan, utan sådanamåstemonteras för att underlätta
eventuell framtida service.

MINSTA SYSTEMFLÖDE AVFROSTNING

OBS!
Ett underdimensionerat klimatsystem kan innebära
skador på produkten samtmedföra driftsstörningar.

Dimensionen på rören mellan inomhusmodulen och värme-
pumpen bör inte underskrida rekommenderad rördiameter.
Varje klimatsystemmåste dock dimensioneras individuellt för
att klara rekommenderade systemflöden.

Anläggningen ska vara dimensionerad för att klara minsta av-
frostningsflöde vid 100 % cirkulationspumpsdrift.

VATTENVOLYMER
Vid dockning med CTC EcoAir rekommenderas fritt flöde i kli-
matsystemet för korrekt värmeöverföring.Detta kanåstadkom-
masgenomanvändningavöverströmningsventil.Omfritt flöde
inte kan säkerställas, rekommenderas att enbuffert tank instal-
leras.

Följande vattenvolymer rekommenderas

C116C112C108C106CTC EcoAir

100 l100 l50 l50 lMinsta volym, klimatsystemmed
värme/kyla

100 l100 l50 l50 lMinsta volym, klimatsystemmed
golvkyla

OBS!

Rörsystemet ska vara urspolat innan värmepumpen
ansluts så att föroreningar inte skadar ingående
komponenter.

SYSTEMPRINCIP
Funktionsprincipmed inomhusmodul, varmvatten och klimat-
system.

-EB101-QM1

XL1

XL2

-EB101-QM40

-EB101-QZ2

Värmebäraranslutning, fram (ut från CTC EcoAir)XL1

Värmebäraranslutning, retur (in till CTC EcoAir)XL2

Symbolnyckel
BetydelseSymbol

Avstängningsventil

Avtappningsventil

Cirkulationspump

Expansionskärl

Filterkulventil

Kompressor

TryckmätareP

Säkerhetsventil

Växelventil/shunt

Värmeväxlare

Inomhusmodul

Luft/vattenvärmepump

Styrmodul

Tappvarmvatten

Varmvattenberedare

Värmesystem
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Rörkoppling värmebärare

OBS!
Tillsätt inte något frostskyddsmedel, exempelvis gly-
kol, till hydraulsystemet eftersom det kommer att
påverka driften av de interna säkerhetsanordningar-
na. Installera istället frostskyddsventiler i systemet,
nära värmepumpen.

TÄNK PÅ!

Det är skillnad mellan inkoppling mot styrmodul
jämfört med inkoppling mot inomhusmodul.

Se installatörshandboken för inomhusmodulen /
styrmodulen.

Montera följande:

• expansionskärl

• tryckmätare

• säkerhetsventil

• avtappningsventil

För att kunna tömmavärmepumpenvid längre strömavbrott.

• laddpump

• avstängningsventil

För att underlätta eventuell framtida service.

• medlevererad filterkulventil (QZ2)

Filterkulventilen ska monteras inomhus, före anslutning
"värmebärare retur" (XL2) (den nedre anslutningen) på vär-
mepumpen.

• växelventil

Vid inkoppling mot styrmodul och om systemet ska kunna
arbeta mot både klimatsystem och varmvattenberedare.

P

XL1

XL2

Bilden visar inkoppling mot styrmodul.

RÖRINKOPPLING FLEXSLANG
Isolera samtliga rör utomhus medminst 19 mm tjock rörisole-
ring.1

Använd flexibla rör (tillbehör). Flexrören fungerar som vibra-
tionsdämpare. Flexrören monteras så att en böj uppstår, där-
med fungerar vibrationsdämpningen.

Värmeisolering

1 Eller enligt landsspecifika krav.
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Allmänt
• Elektrisk installation och ledningsdragning ska utföras enligt
gällande nationella bestämmelser.

• Före isolationstest av fastigheten ska luft/vattenvärmepumps-
anläggningen bortkopplas.

• Om automatsäkring används ska denna minst ha utlös-
ningskaraktäristik "C". Se avsnitt "Tekniska data" för säkrings-
storlek.

• CTC EcoAir ska installeras via allpolig brytare. Kabelarea ska
vara dimensionerad efter vilken avsäkring som används.

• CTC EcoAir ska förses med jordfelsbrytare. Separat jordfels-
brytare rekommenderas.

• Jordfelsbrytaren ska ha en märkutlösningsström på högst
30 mA och vara av typen F eller B.

• Kommunikationskabeln ska vara en skärmad kabel med tre
ledare.

(Storlek 0,5 mm2)

• För att undvika störningar får kommunikationskablar till ex-
terna anslutningar inte förläggas i närheten av starkströms-
ledningar.

• Laddpumpen ansluts till styrmodulen. Se var laddpumpen
ska anslutas i installationshandboken för din styrmodul.

• Vid kabeldragning in i CTCEcoAir ska kabelgenomföringarna
(UB1) och (UB2) användas.

CTC EcoAir C106

UB1UB2

CTC EcoAir C108

UB1UB2

OBS!

Elinstallation samt eventuell service ska göras under
överinseende av behörig elinstallatör. Bryt spänning-
en med arbetsbrytaren innan eventuell service.

OBS!

För att undvika skador på värmepumpens elektronik,
kontrolleraanslutningar, huvudspänningoch fasspän-
ning innan produkten startas.

OBS!

Vid inkoppling ska hänsyn tas till spänningsförande
extern styrning.

OBS!

Ommatningskabeln är skadad får den endast ersät-
tas av CTC, dess serviceombudeller liknandebehörig
personal för att undvika eventuell fara och skada.

OBS!

Starta inte anläggningen innan vatten fyllts på. Ingå-
ende komponenter i anläggningen kan skadas.

Åtkomlighet, elkoppling
Se avsnitt "Hantering av plåtar".

25Kapitel 5 | ElinkopplingarCTC EcoAir C100

Elinkopplingar



Anslutningar
PLINTAR

1x230 V

KVR

L N
A

A B GND

GND

COM1
COM2

X3

X2

X1

3x400 V

KVR

L N
A

A B GND

GND

COM1
COM2

X3

X2

X1

Följande komponenter används.

Anslutningsplint, spänningsmatningX1

Kopplingsplint, kommunikationX2

Kopplingsplint, anslutning KVRX3

KRAFTANSLUTNING

Spänningsmatning
Kabel för inkommande el är ansluten till kopplingsplint X1.

Utanför värmepumpen finns ca 1,8 m kabel tillgänglig.

Anslutning
Anslutning 3x400 V

L1 L2 L3 N

X1

Anslutning 1x230 V

L N

X1

Kabeldimension (mm2)Luft/vattenvärmepump

2,5CTC EcoAir C106 (1x230 V)

2,5CTC EcoAir C108/ C112 (1x230 V)

4,0CTC EcoAir C116 (1x230 V)

2,5CTC EcoAir C108/ C112/ C116
(3x400 V)

KOMMUNIKATION
För mer information, se manual för styrande produkt.

Kabeldragning kommunikation
1. Anslut kommunikationskabeln till kopplingsplint för

kommunikation (X2:COM 1:A, B, GND) i CTC EcoAir.

2. Anslut kabelns skärm till kopplingsplint för kommunikation
(X2:COM 1:jord) i CTC EcoAir.

3. Aktivera termineringsmotståndet genom att montera by-
geln (JP1) på grundkortet (AA2) i värmepumpen.

GND

GND

A

A

B

B

X2-COM 1

X2-COM 2

Kaskadanslutning
1. Förbind kopplingsplint X2:COM2mednästa värmepumps

kopplingsplint X2:COM 1 vid kaskadanslutning.

2. Anslut kabelns skärm i varje CTC EcoAir.

3. Aktivera termineringsmotståndet genom att montera by-
geln (JP1) på grundkortet (AA2) i den sista värmepumpen
i kaskaden.

GND

GND

A

A

B

B

GND

GND

A

A

B

B

X2-COM 1

X2-COM 2

X2-COM 1

X2-COM 2

DIP-switch
CTC EcoAir är försedd med DIP-switch (SW1) på grundkortet
(AA2).

OBS!

Ändring av DIP-switchen får endast ske med
CTC EcoAir i spänningslöst läge.
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Kaskadkoppling
I anläggningarmedfleravärmepumparmåstevarje värmepump
ha en unik adress, detta ställs in med DIP-switchen.

Position (1 / 2 / 3 / 4)Värmepump

off / off / off / off1 (EB101)

on / off / off/ off2 (EB102)

off / on / off / off3 (EB103)

on / on / off / off4 (EB104)

off / off / on / off5 (EB105)

on / off / on / off6 (EB106)

off / on / on / off7 (EB107)

on / on / on / off8 (EB108)

off / off / off / on9 (EB109)

on / off / off / on10 (EB110)

Kyla
CTC EcoAir kan leverera kyla med kylframledning ner till +7 °C.

För attmöjliggöra kyldrift måste DIP-switchen (SW2) ställas in.

GrundinställningPosition (1)Funktion

offonTillåter kyla
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Förberedelser
KOMPRESSORVÄRMARE
CTCEcoAir är förseddmeden kompressorvärmare somvärmer
kompressorn före uppstart och vid kall kompressor.

Påfyllning
Fyll upp värmesystemet med vatten till erforderligt tryck. Vär-
mepumpen är försedd med en automatisk avluftningsventil
för värmebärare (QM20) som stänger när värmepumpen är
fylld med vätska.

Avluftning
1. Värmepumpen avluftas automatiskt med hjälp av avluft-

ningsventil värmebärare (QM20) som sitter på gassepara-
torn (HQ8). Avluftningsventilen stänger automatiskt när
ventilhuset är avluftat och fyllt med vätska.

2. Avlufta eventuell cirkulationspump.

3. Upprepa påfyllning och avluftning tills dess att all luft av-
lägsnats och korrekt tryck erhållits.

Igångkörning

OBS!
Starta inte CTC EcoAir om det finns risk att vattnet i
systemet har frusit.

OBS!

Påbörja inget elektriskt arbete förrän tidigast två
minuter efter att strömmen brutits.

1. Kontrollera att kommunikationskabelnmellan CTC EcoAir
och inomhusmodulen/styrmodulen är ansluten.

2. Ställ in DIP-switchen (SW2), enligt beskrivningen i avsnitt
"Kyla", om kyldrift önskas.

3. Spänningssätt CTC EcoAir och inomhusmodulen/styrmo-
dulen.

4. Justera in laddflödet enligt dimensionering. Se ävenavsnitt
”Injustering, laddflöde”.

5. Följ instruktionerna i startguiden i inomhusmodulens/styr-
modulens display.

6. Fyll i "Installationskontroll", i avsnitt "Viktig information".

Vid inkoppling ska hänsyn tas till spänningsförande extern
styrning.

Injustering, laddflöde
För korrekt funktion av värmepumpen under hela året krävs
att laddflödet är korrekt injusterat.

Används enCTC inomhusmodul eller tillbehörsstyrd laddpump
till styrmodulen, kommer styrningen sträva efter att hålla ett
optimalt flöde över värmepumpen.

En justering kan behövas, framförallt för laddning av separat
varmvattenberedare. Därför rekommenderas att hamöjlighet
till justering av flödet över varmvattenberedarenmed hjälp av
en trimventil.

1. Rekommendation vidotillräcklig varmvattenoch informa-
tionsmeddelande "hög kondensor ut" under varmvatten-
laddning: öka flödet

2. Rekommendation vidotillräcklig varmvattenoch informa-
tionsmeddelande "hög kondensor in" under varmvatten-
laddning: minska flödet

Laddpump
Laddpumpen (ingår inte i produkten) matas och styrs från
inomhusmodulen/styrmodulen.Denharen inbyggdfrysskydds-
funktion och ska därför inte stängas av vid frysrisk.

Tryckfall värmebärarsida
Diagrammet visar tryckfall värmebärarsida, inklusive gassepa-
rator.

Tryckfall
(kPa)

Flöde
(l/s)

6

8

12 16

10

20

30

40

50

60

70

80

90

0,00 0,20 0,40 0,800,60 1,00 1,20
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Allmänt
CTC EcoAir är försedd med en intern elektronisk styrning som
sköter de funktioner som är nödvändiga för driften av värme-
pumpen, t. ex. avfrostning, stopp vid max/min temperatur, in-
koppling av kompressorvärmare och skyddande funktioner
under drift.

Den inbyggda styrningen visar informationer med hjälp av
status-LED och kan användas vid service.

Under normal drift behöver villaägaren inte ha tillgång till
styrningen.

CTCEcoAir kommunicerarmedCTC inomhusmodul / styrmodul
vilket innebär att alla inställningar och mätvärden från
CTCEcoAir justeras ochavläses i inomhusmodulen / styrmodu-
len.

TÄNK PÅ!

Huvudproduktens mjukvara ska vara av senaste ver-
sion.
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För information om displayinställningar, se manualen för den
styrande produkten.
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Serviceåtgärder

OBS!
Eventuell service får bara utföras av en person med
kompetens för uppgiften.

Vid utbyte av komponenter på CTC EcoAir får enbart
reservdelar från CTC AB användas.

TÖMNING AV KONDENSORN
Vid exempelvis längre strömavbrott eller liknande, kan konden-
sorn i CTC EcoAir behöva tömmas på vatten.

OBS!

Varmt vatten kan förekomma, skållningsrisk kan fö-
religga.

1. Stäng avstängningsventilerna.

2. Frånkoppla de båda värmebäraranslutningsrören, värme-
bäraranslutning, fram (XL1) och värmebäraranslutning,
retur (XL2).

3. Töm ut vattnet, dränera via backventilen (RM1).

DATA FÖR TEMPERATURGIVARE

Data för omgivningsgivare (BT28)

Resistans (kOhm)Temperatur (°C)

349,10-40

181,60-30

98,86-20

56,05-10

32,970

20,0010

12,5120

8,0430

5,3140

3,5950

2,4860

Data för returledningsgivare (BT3),
kondensorgivare fram (BT12), hetgasgivare
(BT14), vätskeledningsgivare (BT15),
förångargivare (BT16.1/BT16.2), suggasgivare
(BT17) och förångningsgivare (BT39)

Spänning (VDC)Resistans (kOhm)Temperatur (°C)

3,04756,20-10

2,88933,020

2,67320,0210

2,39912,5120

2,0838,04530

1,7525,30640

1,4263,58350

1,1362,46760

0,8911,73970

0,6911,24680
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I de allra flesta fall märker inomhusmodulen / styrmodulen av
endriftstörning och visar dettamed larmoch instruktioner om
åtgärd i displayen.

Felsökning

OBS!
Vid åtgärd av driftstörning som kräver ingrepp
bakomfaststruvade luckor ska inkommandeel brytas
på säkerhetsbrytaren av eller under överinseende av
behörig installatör.

TÄNK PÅ!

Larm kvitteras på inomhusmodulen / styrmodulen.

Om driftstörningen inte visas i displayen kan följande tips an-
vändas:

GRUNDLÄGGANDE ÅTGÄRDER
Börja med att kontrollera följande:

• Att matningskabel till värmepumpen är ansluten.

• Bostadens grupp- och huvudsäkringar.

• Bostadens jordfelsbrytare.

• Värmepumpens jordfelsbrytare.

• Värmepumpens säkring / personskyddsautomat. (FC1 / FB1,
FB1 endast om KVR är installerad.)

• Inomhusmodulens / styrmodulens säkringar.

• Inomhusmodulens temperaturbegränsare.

• Att luftflödet till CTC EcoAir inte är blockerat av främmande
föremål.

• Att CTC EcoAir inte har några yttre skador.

CTC ECOAIR STARTAR INTE
• Det finns inget behov.

– Inomhusmodulen / styrmodulen kallar varken på värme,
kyla eller varmvatten.

• Kompressor blockerad på grund av temperaturvillkor.

– Vänta tills temperaturen är inom produktens arbetsområ-
de.

• Minsta tid mellan kompressorstarter har inte uppnåtts.

– Väntaminst 30minuterochkontrollera sedanomkompres-
sorn har startat.

• Larm utlöst.

– Följ displayens instruktioner.

CTC ECOAIR KOMMUNICERAR INTE
• Kontrollera att adressering av CTC EcoAir är korrekt.

• Kontrollera att kommunikationskabeln är korrekt ansluten
och fungerande.

LÅG TEMPERATUR PÅ VARMVATTNET, ELLER
UTEBLIVET VARMVATTEN
Denna del av felsökningskapitlet gäller endast om värmepum-
pen är dockad till varmvattenberedare eller inomhusmodul.

• Stor varmvattenåtgång.

– Vänta tills varmvattnet hunnit värmas upp.

• Felaktiga inställningar på varmvattnet i inomhusmodulen /
styrmodulen.

– Se installatörshandboken för inomhusmodulen / styrmo-
dulen.

• Igensatt filterkulventil.

– Stäng av anläggningen. Kontrollera och rengör filterkul-
ventilen.

LÅG RUMSTEMPERATUR
• Stängda termostater i flera rum.

– Sätt termostaterna på max i så många rum sommöjligt.

• Felaktiga inställningar i inomhusmodulen / styrmodulen.

– Se installatörshandboken för inomhusmodulen / styrmo-
dulen.

• Luftfyllda radiatorer / golvvärmeslingor.

– Lufta ur systemet.

HÖG RUMSTEMPERATUR
• Felaktiga inställningar i inomhusmodulen / styrmodulen.

– Se installatörshandboken för inomhusmodulen / styrmo-
dulen.

ISUPPBYGGNAD PÅ FLÄKT, GALLEROCH / ELLER
FLÄKTKONAN
Kontrollera att luftflödet är korrekt över förångaren.

STOR MÄNGD VATTEN UNDER CTC ECOAIR
• Tillbehöret KVR behövs.

• OmKVR ärmonterad, kontrollera att vattenavledningen har
fritt flöde.
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Larmlista
Se larmlista i manualen för den styrande produkten.
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För mer info, se
https://ctc.se/produkter/luftvattenvarmepumpar

CTC EcoAir C100

Tillbehör
CTC Installation kit C100
För frostskyddad installation utomhus och kommunikation 
med styrenhet.

Art nr 591870301

CTC Kondensavlopp EcoAir 1 m
Isolerad kondensavloppsslang med värmekabel 1 meter. 
Art nr 590955301

CTC Kondensavlopp EcoAir 3 m
Isolerad kondensavloppsslang med värmekabel 3 meter. 
Art nr 590955302

CTC Kondensavlopp EcoAir 6 m
Isolerad kondensavloppsslang med värmekabel 6 meter. 
Art nr 590955303

CTC Värmekabel
kondensavlopp 5 m
Värmekabelsats för kondensrör 5 meter.

Art nr 586685401

CTC Laddpump 25/70-130
6–8 kW

Art nr 587477303

CTC Laddpump 25/75-130
10–12 kW

Art nr 587477302

CTC Laddpump 25/85-130
14–22 kW

Art nr 587477301

CTC Markstativ C100
Robust stativ för utomhusdel.

Art nr 591753301

CTC Väggkonsoll C100
Väggmonteringssats för utomhusdel.

Art nr 591752301

CTC Säkerhetsventil 2,5 bar
Art nr 591871301

CTC Säkerhetsventil 3,0 bar
Art nr 591872301
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Mått
CTC EcoAir C106
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HöjdLuft/vattenvärmepump

892 mmCTC EcoAir C108

1 103 mmCTC EcoAir C112

1 397 mmCTC EcoAir C116
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Ljudtrycksnivåer

2 m

6 m

10 m

CTC EcoAir placeras oftast intill en husvägg vilket ger en riktad
ljudspridning somskabeaktas.Man skadärför alltid sträva efter
att vid uppställning välja den sida som är vänd mot det minst
ljudkänsliga grannområdet.

Ljudtrycksnivåerna påverkas av ytterligare väggar, murar,
marknivåskillnaderm.m. och får därför endast ses som riktvär-
den.

CTCEcoAir anpassar fläkthastighetenberoendepåomgivnings-
temperatur och förångningstemperatur.

Ljudtryck vid avstånd (m)2Ljudef-
fekt1

10987654321

2425262829303235384449Nominellt ljudvärdeCTC EcoAir C106

3334353738394144475358Max ljudvärde

2627282931323437404651Max ljudvärde, tyst läge

2829303133343639424853Nominellt ljudvärdeCTC EcoAir C108

3940414244454750535964Max ljudvärde

2526272829313335394550Max ljudvärde, tyst läge

2829303132343638424853Nominellt ljudvärdeCTC EcoAir C112

3940414244454750535964Max ljudvärde

3031323334363840445055Max ljudvärde, tyst läge

2627282931323437404651Nominellt ljudvärdeCTC EcoAir C116

4041424345464851546065Max ljudvärde

2930313233353739434954Max ljudvärde, tyst läge

1 Ljudeffektnivå, LW(A), enligt EN12102

2 Ljudtryck beräknat enligt riktningsfaktor Q=4
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Tekniska data
ARBETSOMRÅDE VÄRME
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DHW = Endast tappvarmvatten

ARBETSOMRÅDE KYLA
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Under kort tid är det tillåtet att ha lägre arbetstemperaturer
på vattensidan, t.ex. vid uppstart.
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EFFEKT VID VÄRMEDRIFT
Maximal ochminimal avgiven effekt vid kontinuerlig drift. Av-
frostning är inte inkluderad.

CTC EcoAir C106
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CTC EcoAir C112
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EFFEKT VID KYLDRIFT
Maximal och minimal avgiven effekt vid kontinuerlig drift.

CTC EcoAir C106
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C116C112C108C106CTC EcoAir

1 x 230 V1 x 230 V1 x 230 V1 x 230 VSpänning

Effektdata enligt EN 14 511, dellast1

11,40 / 4,19 / 2,729,19 / 3,22 / 2,857,48 / 2,91 / 2,574,29 / 1,70 / 2,53-7 / 35 °CUppvärmning
Avgiven effekt / tillförd eleffekt / COP (kW/kW/-) vid nomi-
nellt flöde
Utomhustemp. / Framledningstemp.

9,52 / 2,40 / 3,967,08 / 1,74 / 4,065,97 / 1,61 / 3,703,55 / 0,91 / 3,912 / 35 °C

8,63 / 2,78 / 3,106,75 / 2,05 / 3,295,65 / 1,81 / 3,123,41 / 1,03 / 3,312 / 45 °C

10,46 / 2,09 / 5,007,55 / 1,55 / 4,867,17 / 1,48 / 4,863,91 / 0,76 / 5,127 / 35 °C

10,03 / 2,47 / 4,057,14 / 1,87 / 3,836,59 / 1,73 / 3,823,65 / 0,93 / 3,917 / 45 °C

13,02 / 4,05 / 3,229,57 / 2,99 / 3,206,92 / 2,24 / 3,094,06 / 1,30 / 3,1235 / 7 °CKylning
Avgiven effekt / tillförd eleffekt / EER (kW/kW/-) vid maxi-
malt flöde
Utomhustemp. / Framledningstemp.

15,30 / 3,55 / 4,3111,88 / 2,93 / 4,058,39 / 2,21 / 3,805,28 / 1,26 / 4,1935 / 18 °C

Maximal avgiven effekt

16,74 / 16,7412,46 / 12,469,47 / 11,396,50 / 6,50kWMaximal avgiven effekt, uppvärmning, vid A7W35
med / utan avfrostning

13,97 / 12,389,46 / 9,467,99 / 7,014,75 / 5,24kWMaximal avgiven effekt, uppvärmning, vid A2W55
med / utan avfrostning

11,40 / 12,389,19 / 9,197,48 / 8,264,29 / 4,97kWMaximal avgiven effekt, uppvärmning, vid A-7W35
med / utan avfrostning

SCOP enligt EN 14825

13,50 / 12,5010,50 / 9,007,50 / 6,505,10 / 4,60kWNominell värmeeffekt (Pdesignh) medelklimat 35 °C / 55 °C
(Europa)

12,80 / 12,509,70 / 9,208,10 / 7,504,80 / 4,60kWNominell värmeeffekt (Pdesignh) kallt klimat 35 °C / 55 °C

12,80 / 12,0010,50 / 8,507,70 / 7,105,50 / 4,70kWNominell värmeeffekt (Pdesignh) varmt klimat 35 °C / 55 °C

5,15 / 3,974,78 / 3,824,78 / 3,784,75 / 3,37SCOP medelklimat, 35 °C / 55 °C (Europa)

4,49 / 3,554,29 / 3,424,45 / 3,494,14 / 3,31SCOP kallt klimat, 35 °C / 55 °C

6,67 / 5,006,79 / 4,966,60 / 4,756,22 / 3,92SCOP varmt klimat, 35 °C / 55 °C

Energimärkning, medelklimat2

A+++ / A+++A+++ / A+++A+++ / A++A+++ / A++Produktens effektivitetsklass rumsuppvärmning
35 °C / 55 °C3

A+++ / A+++A+++ / A+++A+++ / A+++A+++ / A++Systemets effektivitetsklass rumsuppvärmning
35 °C / 55 °C4

Elektrisk data

230 V ~ 50 Hz230 V ~ 50 Hz230 V ~ 50 Hz230 V ~ 50 HzMärkspänning

221612,510ArmsMärkström värmepump

1951214642WMax effekt fläkt

25201613ArmsAvsäkring

IP24Kapslingsklass

Köldmediekrets

R290Typ av köldmedium

0,02GWP köldmedium

1,601,100,800,50kgFyllnadsmängd

RotationskompressorTyp av kompressor

0,0320,0220,0160,010kgCO2-ekvivalent (Kylkretsen är hermetiskt tillsluten.)

3,0 (30,0)MPa (bar)Brytvärde pressostat HP (BP1)

0,7 (7)MPa (bar)Differens pressostat HP

Luftflöde

6 1505 6003 3502 500m3/hMax luftflöde

Arbetsområde

-25 / 38°CMin/max lufttemperatur, värme

15 / 47°CMin/max lufttemperatur, kyla

Reverserande cykelAvfrostningssystem

Värmebärarkrets

0,30 (3,0)MPa (bar)Max systemtryck värmebärare

0,20 (2,0)MPa (bar)Avsäkringstryck värmebärare

0,46 – 0,760,36 – 0,600,24 – 0,390,18 – 0,31l/sRekomenderat flödesintervall, värmedrift

0,62 – 0,690,45 – 0,570,33 – 0,410,20 – 0,25l/sRekomenderat flödesintervall, kyldrift

0,17l/sMin dimensionerande flöde avfrostning (100 % pumphas-
tighet)

25 / 75°CMin/max VB-temp kontinuerlig drift

7 / 25°CMin/max VB-temp kontinuerlig drift, kyla

G1" utvändig gängaAnslutning värmebärare CTC EcoAir

G1" utvändig gängaAnslutning värmebärare flexrör

25 (28)DN (mm)Min rekomenderad rördimension (system)

Mått och vikt
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C116C112C108C106CTC EcoAir

1 2041 2041 204915mmBredd

488488488458mmDjup

1 3971 103892720mmHöjd

1401139668kgVikt

Övrigt

591005001591003001591001001591000001Artikelnummer

2570166257016525701602570138EPREL

1 Effektangivelser inklusive avfrostningar enligt EN 14511 vid värmebärarflöde motsvarande DT=5 K vid 7 / 45.
2 Redovisad effektivitet för systemet tar även hänsyn till dess temperaturregulator. Om systemet kompletteras med extern tillsatspanna eller solvärme ska den

totala effektiviteten för systemet räknas om.
3 Skala för produktens effektivitetsklass rumsuppvärmning: A+++ till D. Modell styrmodul CTC EcoLogic.
4 Skala för systemets effektivitetsklass rumsuppvärmning: A+++ till G. Redovisad effektivitet för systemet tar hänsyn till produktens temperaturregulator. Modell

styrmodul CTC EcoLogic.
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C116C112C108CTC EcoAir

3 x 400 V3 x 400 V3 x 400 VSpänning

Effektdata enligt EN 14 511, dellast1

11,40 / 4,19 / 2,729,19 / 3,22 / 2,857,48 / 2,91 / 2,57-7 / 35 °CUppvärmning
Avgiven effekt / tillförd eleffekt / COP (kW/kW/-) vid nomi-
nellt flöde
Utomhustemp. / Framledningstemp.

9,52 / 2,40 / 3,967,08 / 1,74 / 4,065,97 / 1,61 / 3,702 / 35 °C

8,63 / 2,78 / 3,106,75 / 2,05 / 3,295,65 / 1,81 / 3,122 / 45 °C

15,90 / 3,53 / 4,5012,61 / 2,68 / 4,718,36 / 1,73 / 4,837 / 35 °C

/ // // /7 / 45 °C

13,02 / 4,05 / 3,229,42 / 3,01 / 3,136,92 / 2,24 / 3,0935 / 7 °CKylning
Avgiven effekt / tillförd eleffekt / EER (kW/kW/-) vid maxi-
malt flöde
Utomhustemp. / Framledningstemp.

15,30 / 3,55 / 4,3111,88 / 2,93 / 4,058,39 / 2,21 / 3,8035 / 18 °C

SCOP enligt EN 14825

13,50 / 12,5010,50 / 9,007,50 / 6,50kWNominell värmeeffekt (Pdesignh) medelklimat 35 °C / 55 °C
(Europa)

12,80 / 12,509,70 / 9,208,10 / 7,50kWNominell värmeeffekt (Pdesignh) kallt klimat 35 °C / 55 °C

12,80 / 12,0010,50 / 8,507,70 / 7,10kWNominell värmeeffekt (Pdesignh) varmt klimat 35 °C / 55 °C

5,15 / 3,974,78 / 3,824,78 / 3,78SCOP medelklimat, 35 °C / 55 °C (Europa)

4,49 / 3,554,29 / 3,424,45 / 3,49SCOP kallt klimat, 35 °C / 55 °C

6,67 / 5,006,79 / 4,966,60 / 4,75SCOP varmt klimat, 35 °C / 55 °C

Maximal avgiven effekt

16,74 / 16,7412,46 / 12,469,47 / 11,39kWMaximal avgiven effekt, uppvärmning, vid A7W35
med / utan avfrostning

13,97 / 12,389,46 / 9,467,99 / 7,01kWMaximal avgiven effekt, uppvärmning, vid A2W55
med / utan avfrostning

11,40 / 12,389,19 / 9,197,48 / 8,26kWMaximal avgiven effekt, uppvärmning, vid A-7W35
med / utan avfrostning

Energimärkning, medelklimat2

A+++ / A+++A+++ / A+++A+++ / A++Produktens effektivitetsklass rumsuppvärmning
35 °C / 55 °C3

A+++ / A+++A+++ / A+++A+++ / A+++Systemets effektivitetsklass rumsuppvärmning
35 °C / 55 °C4

Elektrisk data

400 V 3N ~ 50 Hz400 V 3N ~ 50 Hz400 V 3N ~ 50 HzMärkspänning

965ArmsMärkström värmepump

19512146WMax effekt fläkt

131010ArmsAvsäkring

IP24Kapslingsklass

Köldmediekrets

R290Typ av köldmedium

0,02GWP köldmedium

1,601,100,80kgFyllnadsmängd

RotationskompressorTyp av kompressor

0,0320,0220,016kgCO2-ekvivalent (Kylkretsen är hermetiskt tillsluten.)

3,0 (30,0)MPa (bar)Brytvärde pressostat HP (BP1)

0,7 (7)MPa (bar)Differens pressostat HP

Luftflöde

6 1505 6003 350m3/hMax luftflöde

Arbetsområde

-25 / 38°CMin/max lufttemperatur, värme

15 / 47°CMin/max lufttemperatur, kyla

Reverserande cykelAvfrostningssystem

Värmebärarkrets

0,30 (3,0)MPa (bar)Max systemtryck värmebärare

0,20 (2,0)MPa (bar)Avsäkringstryck värmebärare

0,46 – 0,760,36 – 0,600,24 – 0,39l/sRekomenderat flödesintervall, värmedrift

0,62 – 0,690,45 – 0,570,33 – 0,41l/sRekomenderat flödesintervall, kyldrift

0,17l/sMin dimensionerande flöde avfrostning (100 % pumphas-
tighet)

25 / 75°CMin/max VB-temp kontinuerlig drift

7 / 25°CMin/max VB-temp kontinuerlig drift, kyla

G1" utvändig gängaAnslutning värmebärare CTC EcoAir

G1" utvändig gängaAnslutning värmebärare flexrör

25 (28)DN (mm)Min rekomenderad rördimension (system)

Mått och vikt
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C116C112C108CTC EcoAir

1 2041 2041 204mmBredd

488488488mmDjup

1 3971 103892mmHöjd

148121104kgVikt

Övrigt

591006001591004001591002001Artikelnummer

257016625701652570160EPREL

1 Effektangivelser inklusive avfrostningar enligt EN 14511 vid värmebärarflöde motsvarande DT=5 K vid 7 / 45.
2 Redovisad effektivitet för systemet tar även hänsyn till dess temperaturregulator. Om systemet kompletteras med extern tillsatspanna eller solvärme ska den

totala effektiviteten för systemet räknas om.
3 Skala för produktens effektivitetsklass rumsuppvärmning: A+++ till D. Modell styrmodul CTC EcoLogic.
4 Skala för systemets effektivitetsklass rumsuppvärmning: A+++ till G. Redovisad effektivitet för systemet tar hänsyn till produktens temperaturregulator. Modell

styrmodul CTC EcoLogic.
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Energimärkning
Mer info på https://ctc.se/ecodesign
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Elschema
1X230 V

CTC EcoAir C106
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CTC EcoAir C108, C112, C116
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3X400 V

CTC EcoAir C108, C112, C116
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